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Ñòîëêíîâåíèå ïðîðîêà Àìîñà ñî ñâÿùåííèêîì Àìàçèåé (Àìîñ 7) íåèçìåííî 

ïðèâëåêàåò ê ñåáå âíèìàíèå è áîãîñëîâîâ‚ è èñòîðèêîâ ðåëèãèîçíîé æèçíè äðåâíåãî 

Èçðàèëÿ è èññëåäîâàòåëåé áèáëåéñêîé ëèòåðàòóðû. Âåäü â ïðîðî÷åñêèõ êíèãàõ ìû 

êàê ïðàâèëî âñòðå÷àåìñÿ ñ ìîíîëîãîì ïðîðîêà‚ â òî âðåìÿ êàê çäåñü ïåðåä íàìè 

ðàçûãðûâàåòñÿ öåëàÿ ìàëåíüêàÿ äðàìà ñ äâóìÿ äåéñòâóþùèìè ëèöàìè è ïðåäåëüíî 

îñòðûì ñþæåòîì. Àìàçèÿ‚ Áåò-ýëüñêèé ñâÿùåííèê (âåðõîâíûé ñâÿùåííèê Áåò-

ýëüñêîãî ñâÿòèëèùà?)‚ áóäó÷è íàïóãàí ðå÷àìè Àìîñà ïðîòèâ Èçðàèëüñêîãî öàðñòâà‚ 

ïðèêàçûâàåò Àìîñó óäàëèòüñÿ èç Áåò-ýëÿ: 

«Óõîäè-êà òû, ïðîâèäåö, â Èóäåéñêóþ çåìëþ. Òàì áóäåøü äîáûâàòü ñåáå 

ïðîïèòàíèå, òàì è ïðîðî÷åñòâîâàòü áóäåøü. À â Áåò-ýëå áîëüøå íå ïðîðî÷åñòâóé. 

Ýòî ñâÿòèëèùå öàðÿ, öàðñêîå çäàíèå». 

Àìîñ îòâå÷àåò: 

«lO’ nABI’ ‘AnOKI — ß íå ïðîðîê — w&lO’ Ben-nABI’ ‘AnOKI — ß íå ÷ëåí 

ïðîðî÷åñêîãî áðàòñòâà — kI-BVqEr ‘AnOKI — ß ïàñòóõ — UBVlEs ZiqmIm — è íàäðåçàòåëü 

ñèêîìîð».  

È òóò æå‚ ðàññêàçàâ î ñâîåì ïðèçâàíèè‚ Àìîñ âîçâåùàåò Àìàçèè î ãíåâå Áîãà 

ïðîòèâ íåãî è î ãðÿäóùåé êàðå: 

«Íî ÃÎÑÏÎÄÜ ïðèçâàë ìåíÿ îò õîæäåíèÿ çà îâöàìè (= êîãäà ÿ ïàñ îâåö), è 

ñêàçàë: «Èäè, ïðîðî÷åñòâóé íàðîäó Ìîåìó, Èçðàèëþ». Òàê ÷òî âûñëóøàé ñëîâî 

ГÎÑÏÎÄА. Òû ãîâîðèøü: «Íå ïðîðî÷åñòâóé ïðîòèâ Èçðàèëÿ, íå ïðîïîâåäóé ïðîòèâ 

íàðîäà Èñààêîâà». À âîò ÷òî çà ýòî ãîâîðèò î òåáå ÃÎÑÏÎÄÜ: «Æåíà òâîÿ ñòàíåò 

ãîðîäñêîé ïðîñòèòóòêîé, ñûíîâüÿ è äî÷åðè ïàäóò îò ìå÷à, çåìëþ òâîþ ðàçäåëÿò 

                                            
1 Напечатано в сборнике Библия. Литературные и лингвистические исследования. Вып. 1. М: 

Российский государственный гуманитарный университет, 1998. Стр. 113-122. Расширенный 

английский вариант напечатан в сб. Babel und Bibel: Ancient Near Eastern, Old Testament, and Semitic 

Studies. Vol.1. М: Российский государственный гуманитарный университет, 2004. PP. 251-258. 
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ìåæîé, ñàì òû óìðåøü â çåìëå íå÷èñòûõ, à Èçðàèëü íåïðåìåííî, íåïðåìåííî áóäåò 

âûñåëåí èç ñâîåé ñòðàíû»». 

×òî îçíà÷àåò ôðàçà Àìîñà «ß íå ïðîðîê»? Íåêîòîðûå êîììåíòàòîðû ñêëîííû 

ïðèíÿòü åå çà ÷èñòóþ ìîíåòó‚ è êîíñòðóèðóþò ðîìàíòè÷åñêóþ èñòîðèþ î ïðîëåòàðèè‚ 

«÷åëîâåêå ñ óëèöû»‚ êîòîðûé ïî âåëåíèþ Áîãà ïðèõîäèò â õðàì‚ ÷òîáû îáëè÷èòü òàì 

âëàñòü èìóùèõ. ×òî ìîæíî ñêàçàòü ïî ýòîìó ïîâîäó? Òî‚ ÷òî Àìîñ îáëè÷àåò âëàñòü 

èìóùèõ (êàê âñÿêèé èñòèííûé ïðîðîê ëþáîé ñòðàíû è ýïîõè)‚ ýòî íåñîìíåííî. Íî 

íåñîìíåííî è òî‚ ÷òî îí íå áûë «÷åëîâåêîì ñ óëèöû». ß íå áóäó ñåé÷àñ ïîäðîáíî 

îñòàíàâëèâàòüñÿ íà ýòîì‚ íî îáèëèå â êíèãå Àìîñà ðèòîðè÷åñêèõ ïðèåìîâ‚ 

õàðàêòåðíûõ äëÿ ïðîðî÷åñêèõ òåêñòîâ è òåêñòîâ Ïðåìóäðîñòè‚ ãîâîðèò î òîì‚ ÷òî 

àâòîð åå íåñîìíåííî ïîëó÷èë êàêîå-òî îáðàçîâàíèå, áîëüøåå, ÷åì ìîæíî 

ïðåäïîëàãàòü äëÿ «÷åëîâåêà ñ óëèöû». 

Â ëþáîì ñëó÷àå‚ êåì áû íè áûë Àìîñ ïî ñâîåìó ïðîèñõîæäåíèþ è 

îáðàçîâàíèþ‚ â Âåôèëå îí âåäåò ñåáÿ êàê ïðîðîê. È Àìàçèÿ‚ è ñàì Àìîñ îáîçíà÷àþò 

åãî äåÿòåëüíîñòü ãëàãîëîì hitnabbE’ «ïðîðî÷åñòâîâàòü». Êàê æå òîãäà äîëæíû ìû 

ïîíèìàòü åãî îòêàç? 
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Íåêîòîðûå èññëåäîâàòåëè ïðåäëàãàþò ðàçëè÷àòü ìåæäó ïðîðî÷åñòâîâàíèåì 

(hitnabbE’)‚ ñ îäíîé ñòîðîíû‚ è çâàíèåì ïðîðîêà (nABI’) — ñ äðóãîé. Ñîãëàñíî òàêîé 

èíòåðïðåòàöèè nABI’ — ýòî òåõíè÷åñêèé òåðìèí‚ îáîçíà÷àþùèé ïðîôåññèîíàëüíîãî 

ïðîðîêà (èëè‚ âîçìîæíî‚ êàêîé-òî îäèí ñïåöèàëüíûé ðàçðÿä ïðîôåññèîíàëüíûõ 

ïðîðîêîâ). Ñëîâà Àìîñà îçíà÷àþò íå îòðèöàíèå èì ñâîåãî ïðîðî÷åñêîãî ïðèçâàíèÿ‚ à 

âñåãî ëèøü îòðèöàíèå òîãî‚ ÷òî îí ïðèíàäëåæèò ê ÷èñëó ïðîôåññèîíàëüíûõ 

ïðîðîêîâ. 

Òàêîå ïîíèìàíèå îòðàæåíî‚ íàïðèìåð‚ â ñîâðåìåííîì ôðàíöóçñêîì ïåðåâîäå 

La Bible en Français Courant (FC): 

«Je ne suis ni prophète de métier, ni membre d’une confrérie prophétique». 

Ñîâðåìåííûé àíãëèéñêèé ïåðåâîä Good News Bible (GNB) èäåò â ýòîì 

íàïðàâëåíèè åùå äàëüøå:  

«I am not the kind of prophet who prophesies for pay». 

Ïðè òàêîì ïðî÷òåíèè‚ íåñîìíåííî‚ ïàðàäîêñàëüíîñòü ñëîâ Àìîñà ñãëàæèâàòñÿ. 

Ïðîáëåìà â òîì‚ ÷òî êàê êàæåòñÿ‚ åâðåéñêàÿ Áèáëèÿ (ïî êðàéíåé ìåðå íà óðîâíå 
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âîêàáóëÿðà) íå äåëàåò íèêàêîãî ðàçëè÷èÿ ìåæäó ïðîôåññèîíàëüíûìè è íå-

ïðîôåññèîíàëüíûìè ïðîðîêàìè‚ ìåæäó òåìè‚ êòî æèë çà ñ÷åò ñâîåãî ïðîðî÷åñêîãî 

ðåìåñëà‚ è òåìè‚ êòî èìåë êàêèå-òî èíûå äîõîäû. Äàæå åñëè ðå÷ü çàõîäèò ïðî 

âåëè÷àéøèõ ïðîðîêîâ Âåòõîãî Çàâåòà‚ ìû íè÷åãî íå çíàåì îá èñòî÷íèêå èõ ñðåäñòâ ê 

ñóùåñòâîâàíèþ — âåðîÿòíî‚ ïîòîìó‚ ÷òî ýòîò âîïðîñ íå êàçàëñÿ ñòîëü âàæíûì íè 

ñàìèì ïðîðîêàì‚ íè èõ ñîâðåìåííèêàì. ß ïîäîçðåâàþ‚ ÷òî ïðîòèâîïîñòàâëåíèå 

ðåìåñëà è ïðèçâàíèÿ‚ ñòîëü àêöåíòèðîâàííîå â äâóõ ïðèâåäåííûõ âûøå ïåðåâîäàõ‚ 

ïðèâíåñåíî â åâðåéñêèõ òåêñò èç èíîé‚ íàìíîãî áîëåå ïîçäíåé êóëüòóðû. 

Êîãäà â åâðåéñêîé Áèáëèè óïîòðåáëÿåòñÿ ñëîâî n&BI’Im‚ îíî íåèçìåííî 

îòíîñèòñÿ êî âñåì‚ ñïîñîáíûì ê ïðîðî÷åñòâó‚ à íå òîëüêî ê òåì‚ äëÿ êîãî ïðîðî÷åñòâî 

ÿâëÿåòñÿ ðåìåñëîì èëè èñòî÷íèêîì ñóùåñòâîâàíèÿ. Òàê‚ ñêàæåì‚ ôðàçà èç êíèãè 

Àìîñà 3:7 — «ÃÎÑÏÎÄÜ Áîã íè÷åãî íå äåëàåò‚ íå îòêðûâ ïðåæäå ñëóãàì Ñâîèì‚ 

n&BI’Im» — ÿâíî íå èìååò â âèäó‚ ÷òî ðàñïîëîæåíèå Áîæüå îãðàíè÷åíî ëèøü 

ïðîôåññèîíàëüíûìè ïðîðîêàìè. Äâå íåçàâèñèìûå äðóã îò äðóãà èñòîðèè î 

ïðîèñõîæäåíèè ïîñëîâèöû «Íåóæòî è Ñàóë âî ïðîðîêàõ (bann&BI’Im) ?» — 1 Öàðñòâ 

10:10-12 è 19:23-24 — ÿâíî ïîêàçûâàþò‚ ÷òî äàæå îäíîêðàòíîå âïàäåíèå â ýêñòàç 

ìîãëî ñëóæèòü îñíîâàíèåì äëÿ òîãî‚ ÷òîáû îòíåñòè ÷åëîâåêà ê ÷èñëó n&BI’Im. 

Îäíèì ñëîâîì‚ åñëè á Àìîñ õîòåë ñêàçàòü «ß íå nABI’ «‚ èìåÿ â âèäó‚ ÷òî îí íå 

ïðîôåññèîíàëüíûé nABI’‚ то его просто не поняли бы. Высказывались 

предположения‚ что резкость и парадоксальность первой фразы Амоса должны были 

смягчаться следующей фразой: 

lO’ nABI’ ‘AnOKI — ß íå ïðîðîê — w& — â òîì ñìûñëå‚ ÷òî — lO’ Ben-nABI’ ‘AnOKI — 

ÿ íå ÷ëåí ïðîðî÷åñêîãî áðàòñòâà. 

Â ýòîì ñëó÷àå åâðåéñêèé ñîþç w& ìåæäó äâóìÿ ñòðî÷êàìè äîëæåí áûë áû 

ïîíèìàòüñÿ êàê waw explicativum. Shalom Paul â ñâîåì êîììåíòàðèè íà Àìîñà 

[Minneapolis: Fortress Press, 1991.] ñïðàâåäëèâî îòìå÷àåò‚ ÷òî ïîäîáíàÿ èçûñêàííàÿ 

êîíñòðóêöèÿ áûëà áû ñïîñîáíà ëèøü ïîëíîñòüþ ñáèòü ÷èòàòåëÿ ñ òîëêó. 

Ñòîèò îáðàòèòü âíèìíèå íà ñòèõè Àì. 2:11-12.‚ îáâèíÿþùèå èçðàèëüòÿí â òîì‚ 

÷òî îíè ïðèêàçûâàëè ïðîðîêàì (n&BI’Im) íå ïðîðî÷åñòâîâàòü. Ìíîãèå êîììåíòàòîðû 

âèäÿò çäåñü êàê ðàç íàìåê íà ñòîëêíîâåíèå Àìîñà ñ Àìàçèåé — íî‚ åñëè ýòî òàê‚ 

çíà÷èò àâòîð ýòèõ ñòèõîâ îäíîçíà÷íî îòíîñèë Àìîñà ê ÷èñëó n&BI’Im. 
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Èíîå ïîíèìàíèå ñëîâ Àìîñà ïðåäëàãàåòñÿ Ñåïòóàãèíòîé: 

’
 

«ß íå áûë íè ïðîðîêîì‚ íè ïðîðî÷åñêèì ñûíîì‚ ÿ áûë ïàñòóõîì‚ óõàæèâàþùèì 

çà ñèêîìîðàìè‚ íî ÃÎÑÏÎÄÜ ïîçâàë ìåíÿ...» 

Òàêîå ïðî÷òåíèå ëåæèò‚ â ÷àñòíîñòè‚ â îñíîâå öåëîãî ðÿäà ñîâðåìåííûõ 

àíãëèéñêèõ ïåðåâîäîâ: New English Bible (NEB), Revised English Bible (REB), New 

American Bible (NAB) è New International Version (NIV). Âñå îíè‚ êàê è Ñåïòóàãèíòà‚ 

ïðåäïîëàãàþò‚ ÷òî Àìîñ áûë ïðîðîêîì â òîò ìîìåíò‚ êîãäà âñòðåòèë Àìàçèþ‚ è 

ïîíèìàþò åãî ñëîâà â ïðîøåäøåì âðåìåíè — îí èçëàãàåò Àìàçèè ñâîþ 

àâòîáèîãðàôèþ. 

Ñëàáîñòü ýòîé èíòåðïðåòàöèè çàêëþ÷àåòñÿ â òîì‚ ÷òî áåçãëàãîëüíîå èìåííîå 

ïðåäëîæåíèå â äðåâíååâðåéñêîì ÿçûêå êàê ïðàâèëî âûðàæàåò íàñòîÿùåå âðåìÿ. 

Çíà÷åíèå ïðîøåäøåãî âðåìåíè âîçìîæíî — íî òîëüêî òàì‚ ãäå îíî ÿâíî 

âû÷èñëÿåòñÿ èç êîíòåêñòà. Åñëè áû Àìîñ õîòåë ðàññêàçàòü î ñâîåì ïðîøëîì‚ îí 

äîëæåí áûë áû íà÷àòü ïî-äðóãîìó: 

lO’ hAyITI nABI’ ‘AnOKI. 

ß íå áóäó èçëàãàòü çäåñü áîëåå ýêñòðàâàãàíòíûõ ãèïîòåç‚ âûñêàçûâàâøèõñÿ 

ó÷åíûìè ïî ïîâîäó ïàðàäîêñàëüíîãî óòâåðæäåíèÿ (òî÷íåå‚ îòðèöàíèÿ) ïðîðîêà 

Àìîñà; æåëàþùèå ìîãóò îáðàòèòüñÿ ê äîâîëüíî ïîëíîìó èõ îáçîðó â óæå 

óïîìèíàâøåìñÿ êîììåíòàðèè Shalom Paul. Áîëåå èëè ìåíåå ïðàâäîïîäîáíûìè ìîãóò 

ñ÷èòàòüñÿ‚ ïî ñóòè äåëà‚ ëèøü äâà îáúÿñíåíèÿ‚ óæå ðàññìîòðåííûõ âûøå: ëèáî 

ïåðåñìîòðåòü (êàê ýòî ñäåëàëè ïåðåâîä÷èêè FC è GNB) ëåêñè÷åñêîå çíà÷åíèå ñëîâà 

nABI’ в данном контексте, ëèáî ïåðåñìîòðåòü (êàê ýòî ñäåëàëè ïåðåâîä÷èêè 

Ñåïòóàãèíòû‚ à òàêæå NEB, REB, NAB è NIV) âðåìåííîå çíà÷åíèå ïðåäëîæåíèÿ â 

öåëîì. ß ïîïûòàþñü ïîêàçàòü‚ ÷òî âîçìîæåí è åùå îäèí ïóòü — ïåðåñìîòðåòü íàøå 

ïîíèìàíèå æàíðîâîé ïðèðîäû äàííîãî òåêñòà. 

 

4 

Ïðåæäå âñåãî‚ íàäî çàìåòèòü‚ ÷òî íå òîëüêî ñòèõ 7:14‚ íî è ïîñëåäóþùèå 

ñëîâà Àìîñà ïðåäñòàâëÿþò äëÿ èññëåäîâàòåëåé è ïåðåâîä÷èêîâ îïðåäåëåííûå 

òðóäíîñòè. Àìîñ íà÷èíàåò ñ òîãî‚ ÷òî íàçûâåò ñåáÿ bOqEr. Ýòî ñëîâî — hapax 



5 

legomenon, íî îíî íåñîìíåííî ñâÿçàíî ýòèìîëîãè÷åñêè ñ bAqAr «êðóïíûé ðîãàòûé 

ñêîò», è‚ ïî-âèäèìîìó‚ îçíà÷àåò «ïàñòóõ êðóïíîãî ðîãàòîãî ñêîòà». Â ñëåäóþùåì 

ñòèõå‚ îäíàêî æå‚ Àìîñ ãîâîðèò î òîì‚ ÷òî ÃÎÑÏÎÄÜ ïðèçâàë åãî íà ñëóæåíèå 

(áóêâàëüíî «âçÿë» åãî) «îò õîæäåíèÿ çà îâå÷üèìè ñòàäàìè». Ýòî íå îäíî è òî æå: êàê 

ïðàâèëî‚ êðóïíûé è ìåëêèé ðîãàòûé ñêîò ïàñåòñÿ íà ðàçíûõ ïàñòáèùàõ. Â òî æå 

âðåìÿ Àìîñ íàçûâàåò ñåáÿ «íàäðåçàòåëåì ñèêîìîð». Âîïðîñ î òîì‚ ÷òî èìåííî 

äîëæåí áûë äåëàòü ñ ñèêîìîðàìè èõ «íàäðåçàòåëü» äî êîíöà íå ÿñåí‚ íî‚ î÷åâèäíî‚ 

«íàäðåçàÿ» ñèêîìîðû‚ Àìîñ íå ìîã îäíîâðåìåííî ñìîòðåòü çà ñòàäàìè — íè 

êðóïíîãî‚ íè ìåëêîãî ðîãàòîãî ñêîòà. 

Ñ ïåðâîãî âçãëÿäà «àâòîáèîãðàôèÿ» Àìîñà èç ñåäüìîé ãëàâû ïîäòâåðõäàåòñÿ 

íàäïèñàíèåì êíèãè Àìîñà (1:1) :  

diBr{ ~AmOs ‘$Zer-hAyAh BannOq&DIm mitt&qV@~ 

«Ñëîâà Àìîñà‚ êîòîðûé áûë îäíèì èç ñêîòîâëàäåëüöåâ (nOq&DIm) èç Òåêîà». 

Íà äåëå‚ îäíàêî‚ ìåæäó Àìîñ 1:1 è 7:14-15 ñóùåñòâóþò ñåðüåçíûå 

ïðîòèâîðå÷èÿ. Ïðåæäå âñåãî NOqED èç 1:1 ýòî ñîâñåì íå òî æå‚ ÷òî ïðîñòîé ïàñòóõ. 

Ñëîâî NOqED встречается нам в еврейской Библии два раза. Один раз — в 

надписании книги Амоса‚ другой —  в 4 Царств 3:4‚ ãäå îíî îáîçíà÷àåò Ìåøó‚ öàðÿ 

Ìîàâà‚ êàê âëàäåëüöà ìíîãî÷èñëåííûõ îâå÷üèõ ñòàä‚ äîñòàòî÷íî áîãàòîãî‚ äëÿ òîãî‚ 

÷òîáû ïðèñûëàòü öàðþ Èçðàèëÿ ïî ñòî òûñÿ÷ îâåö è ïî ñòî òûñÿ÷ áàðàíîâ. Çíà÷åíèå 

«ñêîòîâëàäåëåö»‚ «õîçÿèí îâå÷üèõ ñòàä» êàæåòñÿ áîëåå óìåñòíûì äëÿ ñëîâà NOqED‚ 

чем просто «пастух». Но если Амос был владельцем отар‚ вряд ли бы он лично стал 

«ходить за ними»‚ как о том говорится в Ам. 7:15. Тем более‚ ему не было никакой 

нужды возиться с сикоморами — уход за ними‚ как мы знаем‚ был достоянием 

беднейших слоев палестинского общества. 

Íàêîíåö‚ êàê åäèíîäóøíî îòìå÷àþò âñå êîììåíòàòîðû‚ åñëè Òåêîà‚ î êîòîðîé 

èäåò ðå÷ü â Àì. 1:1 — ýòî õîðîøî èçâåñòíый íàì город Òåêîà â Èóäåå‚ òî òàì íå 

ìîãëî áûòü íèêàêèõ ñèêоìîð: êëèìàò ñëèøêîì ñóõîé‚ ýòî‚ ôàêòè÷åñêè‚ êðàé 

Èóäåéñêîé ïóñòûíè. 

Ìíå ïðåäñòàâëÿåòñÿ‚ ÷òî ìû íå äîëæíû ïîíèìàòü ñëîâà Àìîñà â Àì. 7 êàê 

àâòîáèîãðàôèþ èëè curriculum vitae â ñîâðåìåííîì ñìûñëå ñëîâà. 

Óñëîâíîñòü ýòîé «àâòîáèîãðàôèè» âèäíà óæå èç òîãî‚ ÷òî â íåé âèäíû 

îïðåäåëåííûå êëèøå‚ õàðàêòåðíûå äëÿ äðåâíååâðåéñêîé ëèòåðàòóðíîé òðàäèöèè. 

Òàê‚ êîãäà Àìîñ ãîâîðèò íàì â 7:15‚ ÷òî ÃÎÑÏÎÄÜ «âçÿë åãî» (lAqaH) «îò õîæäåíèÿ çà 
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îâöàìè» (mE`aH$r{ haCCVn)‚ îí èñïîëüçóåò òå æå ñëîâà‚ ÷òî óïîòðåáëåíû âî 2 Öàðñòâ 

7:8 ïî îòíîøåíèþ ê Äàâèäó: Áîã íàïîìèíàåò Äàâèäó‚ ÷òî Îí «âçÿë åãî» (lAqaH) «îò 

ïàñòáèùà‚ îò õîæäåíèÿ çà îâöàìè» (mE`aHar haCCVn). Ïðàêòè÷åñêè â òåõ æå 

âûðàæåíèÿõ îïèñàíî ïðèçâàíèå Äàâèäà â ïñàëìå 77/78:70-71, ãäå ãîâîðèòñÿ‚ ÷òî Áîã 

«âçÿë» Äàâèäà (lAqaH) «îò îâ÷àðåí‚ îò õîæäåíèÿ çà äîéíûìè îâöàìè « (mE`aHar ~AlVT). 

Àìîñ íå îò÷èòûâàåòñÿ ïåðåä Àìàçèåé â ñâîåé òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòè‚ íî 

ïðîèçíîñèò Ïðîðî÷åñêóþ Ðå÷ü‚ è ýòà Ðå÷ü äîëæíà ïîíèìàòüñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ 

çàêîíàìè è óñëîâíîñòÿìè ïðîðî÷åñêîé ëèòåðàòóðû. 
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Îáðàòèìñÿ äëÿ íà÷àëà ê ïðèò÷å — ýòîìó ïîïóëÿðíåéøåìó ïðèåìó áèáëåéñêîé 

ëèòåðàòóðû. Äëÿ Âåòõîãî Çàâåòà õàðàêòåðíî‚ ÷òî ïðèò÷à ìîæåò áûòü íå òîëüêî 

ðàññêàçàíà‚ íî è ñûãðàíà. Òàê‚ Èåðåìèÿ ïðÿ÷åò ñâîþ íîâóþ íàáåäðåííóþ ïîâÿçêó â 

ðàññåëèíå ñêàëû è ïîâÿçêà ïîðòèòñÿ — ýòà íàãëÿäíàÿ ïðèò÷à ñèìâîëèçèðóåò ñóäüáó 

Èóäåè (Èåð. 13). ×óòü ïîçæå îí íàäåâàåò íà ñåáÿ äåðåâÿííîå ÿðìî — ýòî òîæå 

íàãëÿäíàÿ ïðèò÷à‚ î ãðÿäóùåì ïîðàáîùåíèè Èóäåè âàâèëîíÿíàìè (Èåð. 27). 

Èåçåêèèëü (Èåç. 12) ðàçûãðûâàåò èç ñåáÿ ïëåííîãî ïåðåñåëåíöà‚ à Èñàéÿ (Èñ. 20) — 

íàãîãî ïëåííèêà; â îäíîì ñëó÷àå ýòî ïðåäâîçâåùàåò ãðÿäóùóþ ó÷àñòü Èóäåè‚ â 

äðóãîì — Åãèïòà. 

«Ðàçûãðàííûå» ïðèò÷è ïîõîæè íà òåàòðàëüíóþ ïîñòàíîâêó‚ òîëüêî ñòàâÿòñÿ 

îíè íå äëÿ ðàçâëå÷åíèÿ çðèòåëåé‚ à äëÿ òîãî‚ ÷òîá äîíåñòè äî íèõ Âåñòü — è ýòà 

Âåñòü‚ êàê ïðàâèëî‚ îêàçûâàåòñÿ âåñòüþ î ãèáåëè. 

Çàìå÷àòåëüíàÿ ñöåíà ðàçûãðûâàåòñÿ ìåæäó öàðåì Àõàâîì è áåçûìÿííûì 

ïðîðîêîì‚ ïîñëå òîãî‚ êàê Àõàâ îòïóñòèë íà ñâîáîäó ñèðèéñêîãî öàðÿ (3 Öàðñòâ, 

20:38-42). Ïðîðîê èçîáðàæàåò èç ñåáÿ ÷åëîâåêà, êîòîðîìó áûëî ïîðó÷åíî ñòåðå÷ü 

ïëåííèêà, íî ïëåííèê ñáåæàë. Òåïåðü íåðàäèâîãî ñòîðîæà æäåò íàêàçàíèå, è Àõàâ, íå 

ïîäîçðåâàÿ, ÷òî åãî ðàçûãðûâàþò, ïîäòâåðæäàåò ýòî. 

«Òîãäà òîò áûñòðî ñîðâàë ñ ëèöà ïîâÿçêó è öàðü Èçðàèëüñêèé ïîíÿë, ÷òî ïåðåä 

íèì îäèí èç ïðîðîêîâ [âîçìîæíî, ïðîðîêè òîãî âðåìåíè èìåëè íà ëáó, êàê çíàê 

îòëè÷èÿ, øðàìû èëè òàòóèðîâêè]. À òîò ñêàçàë åìó: 
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«Òàê ãîâîðèò ÃÎÑÏÎÄÜ: çà òî, ÷òî òû âûïóñòèë èç ðóê ÷åëîâåêà, íà êîòîðîì 

ëåæàëî Ìîå çàêëÿòüå, òû ïîãèáíåøü âìåñòî íåãî, è òâîé íàðîä — âìåñòî åãî 

íàðîäà»». 

Íà÷àëî ýòîé ñöåíêè — «ðàçûãðàííàÿ» ïðîðîêîì ïðèò÷à. Çàòåì èãðà ðåçêî 

îêàí÷èâàåòñÿ. Ïðîðîê — óæå íå ñêðûâàþùèé ñâîåé ïðèíàäëåæíîñòè ê ïðîðîêàì — 

âîçâåùàåò öàðþ Âåñòü î ãèáåëè. 

Óòàèâàíèå ñâîåé ïðèíàäëåæíîñòè ê ïðîðîêàì èëè íàèãðàííîå ñîìíåíèå â 

ñîáñòâåííîì ñòàòóñå ìîæåò ñëóæèòü ìîùíûì ðèòîðè÷åñêèì ïðèåìîì‚ èíîãäà ñ 

îòòåíêîì èðîíèè. Ìîæíî ïðèâåñòè â êà÷åñòâå ïðèìåðà 4 Öàðñòâ 1:9-10. Îôèöåð, 

ïîñëàííûé öàðåì ê ïðîðîêó Èëèè âî ãëàâå îòðÿäà èç ïÿòèäåñÿòè ÷åëîâåê, ãîâîðèò 

ïðîðîêó: 

«×åëîâåê Áîæèé, öàðü âåëèò òåáå ïðèéòè ê íåìó». 

Èëèÿ îòâå÷àåò: 

«Åñëè ÿ ÷åëîâåê Áîæèé, òî ñ íåáà ñîéäåò îãîíü è ñîææåò òåáÿ âìåñòå ñ òâîèì 

ïÿòèäåñÿòêîì».  

Ïî ñóòè äåëà‚ Èëèÿ õî÷åò ñêàçàòü ïðèìåðíî ñëåäóþùåå: «×åëîâåêó áîæüåìó 

íåëüçÿ îòäàâàòü ïðèêàçîâ‚ åãî ìîæíî òîëüêî ïðîñèòü. Òàê ìîæåò ÿ âîîáùå è íå 

÷åëîâåê áîæèé?» Óñëîâíûé ïåðèîä  («Åñëè ÿ ÷åëîâåê Áîæèé») ñëîâíî áû äîïóñêàåò 

ñîìíåíèå â òîì‚ ïîäëèííî ëè Èëèÿ ÷åëîâåê áîæèé. Íî ýòî ñîìíåíèå íàèãðàíî. Èëèÿ 

îòñòóïàåò â ñòîðîíó: ïóñòü Áîã ïðåäúÿâèò âåðèòåëüíûå ãðàìîòû ïðîðîêà. Áîã 

ïðåäúÿâëÿåò èõ‚ óíè÷òîæàÿ îáèä÷èêîâ. Âñÿ ýòà ñöåíà — ëèøü ïðîëîã ê ãëàâíîìó 

ñîáûòèþ: Èëèÿ‚ ÿâèâøèñü ê öàðþ‚ âîçâåùàåò åìó Âåñòü î ãèáåëè. 

Ìíå ïðåäñòàâëÿåòñÿ‚ ÷òî ýòè ñöåíû èìåþò íåìàëî îáùåãî ñ òîé‚ ÷òî 

ðàçûãðûâàåòñÿ ïåðåä íàìè â Àì. 7. 

 

6 

Ðèòîðè÷åñêèé ïðèåì «ïðåäñòàâëåíèÿ»‚ «èãðû» èçâåñòåí è Àìîñó. Îäíà èç 

ñàìûõ âûçûâàþùèõ åãî ðå÷åé çâó÷èò òàê (4:4-5):  

«Ïðèèäèòå â Áåò-ýëü — ÷òîáû ãðåøèòü! 

Ïðèèäèòå â Ãèëãàë — ÷òîá ãðåøèòü ïàêè è ïàêè!» 

Ýêçåãåòû åäèíîäóøíû â òîì‚ ÷òî ýòè ñëîâà Àìîñà ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé 

ïàðîäèþ íà ëèòóðãè÷åñêèé ïðèçûâ ïðèäтè â õðàì äëÿ ïîêëîíåíèÿ Áîãó. 
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«Ïðèèäèòå ê ÃÎÑÏÎÄÓ ñ ïåíèåì!  

Ïðèèäèòå â âðàòà Åãî ñ áëàãîäàðåíèåì! 

Âî äâîðû Åãî — ñî ñëàâîñëîâèåì!» 

— ñëûøèì ìû â «êóëüòîâîì» ïñàëìå 99/100.  

Àìîñ ñëîâíî áû ïðèòâîðÿåòñÿ ñëóæèòåëåì êóëüòà‚ èìèòèðóåò åãî èíòîíàöèè — 

ëèøü äëÿ òîãî‚ ÷òîáû ïîñòàâèòü çíàê ðàâåíñòâà ìåæäó áîãîñëóæåíèåì ãðåøíèêîâ è 

ãðåõîì. Ýòîò ìîòèâ íåðåäêî âñòðå÷àåòñÿ â ïðîðî÷åñêîé ëèòåðàòóðå (Èñ. 66:3)‚ íî 

ïàðîäèéíûé ñòèëü Àìîñà äåëàåò îáëè÷åíèå åùå áîëåå ðåçêèì è õëåñòêèì. 
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Âåðíåìñÿ ê ñåäüìîé ãëàâå Àìîñà. Àìàçèÿ‚ â ñâîåì êà÷åñòâå ìåñòíîãî 

ñâÿùåííèêà (õðàì — åãî «êàíîíè÷åñêàÿ òåððèòîðèÿ») ïðèêàçûâàåò Àìîñó ïîêèíóòü 

Áåò-ýëü. Àìîñ äëÿ íåãî — ÷ëåí «öåðêîâíîãî» ñîñëîâèÿ è êàê òàêîâîé îáÿçàí — äî òåõ 

ïîð‚ ïîêà íàõîäèòñÿ â Áåò-ýëå —  ïîä÷èíÿòüñÿ Àìàçèè. Òàê‚ ïî êðàéíåé ìåðå‚ äóìàåò 

ñàì Àìàçèÿ. Ýòîìó-òî âèäåíèþ ìèðà Àìîñ è áðîñàåò âûçîâ.  

×òî ñòàë áû äåëàòü Àìàçèÿ‚ åñëè áû ÷åëîâåê‚ íå ïðèíàäëåæàùèé ê åãî 

ñîñëîâèþ — ïàñòóõ‚ ñàäîâíèê‚ ÷åëîâåê ñ óëèöû — ïðèøåë â õðàì âîçâåñòèòü Âåñòü 

îò Áîãà? Ïðîôåññèÿ íå âàæíà‚ ñîñëîâèå íè÷åãî íå çíà÷èò — ãîâîðèò Àìîñ. Âàæíî 

ëèøü îäíî: Âåñòü. Àìîñ íå îò÷èòûâàåòñÿ â ñâîåé òðóäîâîé äåÿòåëüíîñòè — îí 

ïðåäñòàâëÿåò Àìàçèè êîíêðåòíûé ñëó÷àé‚ òî÷íåå íåñêîëüêî êîíêðåòíûõ ñëó÷àåâ — 

ïàñòóõà‚ ñàäîâíèêà. Âîçìîæíî‚ ÷òî íè îäèí èç ýòèõ ñëó÷àåâ íå ÿâëÿåòñÿ åãî‚ Àìîñà‚ 

ñëó÷àåì. Íî ýòî è íå âàæíî: âàæíà Âåñòü. Ïî ñóòè äåëà‚ îí ãîâîðèò: 

«Íå ñìîòðè íà ìåíÿ êàê íà ïðîðîêà‚ 

Íå ñìîòðè íà ìåíÿ êàê íà ÷ëåíà ïðîðî÷åñêîãî áðàòñòâà‚ 

Ñìîòðè íà ìåíÿ êàê íà ïàñòóõà‚ 

Êàê íà áàòðàêà‚ óáèðàþùåãî ÷óæèå ñàäû‚ 

Êîòîðîãî ÃÎÑÏÎÄÜ ïîçâàë îò ñòàä ê Ñåáå íà ñëóæáó». 

Íå èñêëþ÷åíî‚ ÷òî ýòà «àâòîáèîãðàôè÷åñêàÿ» èíôîðìàöèÿ êàê-òî ñîîòíîñèòñÿ 

ñ ðåàëüíîé áèîãðàôèåé Àìîñà‚ íî êàê è â êàêîé ÷àñòè — ìû íå çíàåì‚ è íå óçíàåì‚ 

ïîòîìó ÷òî èìåííî ýòî-òî è áûëî äëÿ Àìîñà ñàìûì íåãëàâíûì. Åäèíñòâåííîå‚ ÷òî 

ìû ìîæåì çíàòü íàâåðíÿêà — ÷òî Áîã ïðèçâàë Àìîñà Ñåáå íà ñëóæåíèå‚ èáî ýòî 

åäèíñòâåííîå‚ ÷òî äåéñòâèòåëüíî çíà÷èìî äëÿ Àìîñà â åãî áèîãðàôèè. 
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Áèáëåèñòèêà ïîñëåäíèõ äåñÿòèëåòèé îòêðûëà äëÿ ñåáÿ Áèáëèþ êàê 

ëèòåðàòóðíîå ïðîèçâåäåíèå — ñ îñîáûìè ðèòîðè÷åñêèìè ïðèåìàìè‚ ÷óæäûìè äëÿ 

íàøåãî ñîçíàíèÿ æàíðàìè‚ ëèòåðàòóðíûìè óñëîâíîñòÿìè. Îêàçàëîñü‚ ÷òî ìíîãèå 

òðóäíûå è ïàðàäîêñàëíûå ñòðàíèöû Áèáëèè‚ äëÿ êîòîðûõ ïðåæäå ïðåäëàãàëèñü 

äîñòàòî÷íî ñëîæíûå îáúÿñíåíèÿ ïîñðåäñòâîì òåêñòóàëüíîé ýìåíäàöèè‚ 

ïîñòóëèðîâàíèÿ ó åâðåéñêèõ ñëîâ íîâûõ çíà÷åíèé è ò.ä. ïåðåñòàþò áûòü 

ïàðàäîêñàëüíûìè êàê òîëüêî ìû ïåðåñòàåì èõ ÷èòàòü ïî çàêîíàì ÷òåíèÿ 

ñîâðåìåííûõ íàì òåêñòîâ. ß ïîëàãàþ‚ ÷òî Àìîñ 7:14-15 îòíîñèòñÿ ê ÷èñëó òàêèõ ìåñò. 

  

 


